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OTMeTnM, 4TO TeMa BOCIPHUATHS XapMCOM TBOpHeCTBa Benoro »IeT CBOero MpHCTaJbHOTO HCCIen0BaHus. B
apxuBe XapMca COXpaHmiach ero 3ametrka 1927 r., roe XapMc oOpamaeTcs K metepOyprckoil TeMaTuke, O4eBUIHO,
BO Bpems pabotel Hax "Komenneit ropona [erepOypra": «I[lpuem A. Benmoro, BcTpedaromuiicss B €ro mpose - J0J-
roaaH. Sl TOBOPIO O TOM MpueMe, KOTOPBI HEe BPHIBACTCS] KaK CKBO3HSK, HE TPEIUIET CKPBITHIN B Iyl BOJIOC MH-
soro yurarens. O mpueme roBOPIO si TAKOM )K€ €CTECTBEHHBIM, Kak. JloctaroyHo. Ypa3syMeHHE HACTYIHT B TOT
MMEHHO MOMEHT, KOT/Ia HE JKAET TOTr0 YuTaTelb. JIo TeX mop OH MpaBHJIBHO OTaabIBacTCs, HO TPYCHT. OH TPYCHT.
006 aBTOpe nyMaeT oH. ABTOp MOT TIPEIBHIETH BCe - Kak? 3a 3TUM ClielyeT CJIOBO, OHO (MHOTO J[Ba) - U UATATEIb
TOBOPHT B IbIJIb 3a0MBIINCH, CKyYHBIX MeTa(op, JUIMHHBIX IIEPHOJIOB, TYIBIX BPEMEH - IbUIb. TyT rOBOpPHUT OH cebe,
TaK ke MPOCTO KakK JI0 Havyalia YTEeHHs, - MBICIIb €ro nposicHuack ...» (18 ntons 1927 rona).

B naHHOI1 cTaThe MBI MOMBITAINCH HAMETHTh OCHOBHBIE HAIIPABJICHHS B PACCMOTPEHHH MPOOJIEMbI HHTEPTEKCTY-
aNBHOCTH B TBOpUYECTBE XapMca, KOTopasi elle TpeOyeT MPUCTAIbHOTO H Pa3HOCTOPOHHETO HCCIIEIOBAHUS.
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JUHAMUWYECKUE ITPOLIECCBI, XAPAKTEPU3VYIOINE COAEPXXATEJIBHYIO CTPYKTYPY
KOHLEIITA SPIRITUALITY
Capxucsan M. P.
Apmasupckuil 2ocyoapcmeenHblil nedazo2uieckKull yHugepcumen

Konnent JYXOBHOCTD npeacrapnsier oOpa3oBanre u3 (GUKCHPOBAHHOTO KoJuvecTBa obmacteid. J{ms Toro
9TOOBI COCTABUTh HamboJiee MOJMHYI0 KapTuHy 3kcrepuopusanuu koHienta SPIRITUALITY, TodHo cTpyKTypupo-
BaTh IOCJIEIHNUI MOCPEICTBOM O0JIacTeH, a TaKXKE elle pa3 J0Ka3aTh COCTOSTENHFHOCTH YTBEPXKACHHUS O TOM, UTO
KOHIENT MPEACTABISIET CO00I KOMIIEKCHYIO CYHNIHOCTh, HMEIONIYI0 B CBOEM COCTaBE OIPEAEIEHHOE KOJINYECTBO
oOracTeil, KOTOpble HaXOIITCS BO B3aWMOCBS3H, MHIYLIHPYs, aKTUBUPYS Apyr npyra [Ammmypaznos, 2003: 219],
MIPOAHATU3UPYEM CTPYKTYPY paccMaTpHBaceMOTo KOHIIETITA ITyTEeM BBIJICJICHHSI COOTBETCTBYIOIINX 00IacTeH.

[pucrynas k omucanuio cTpykTypsl SPIRITUALITY Heo0X0oIWMO OTMETHTH CIEIYIOIIEee, YTO B OCHOBE (op-
MHUPOBaHMS BepOann3aluy U MHTEPIPETAIMH KOHIIETITA JICXKUT TEOpHUs MOJBIKHOM TOUYKH (pOKyca MHTEHIIMOHAIb-
HocTH [Anumypanos, 2003: 206], poib KOTOpOil CBOAMTCS HE TOJNBKO K HANPABICHHOCTH KOHKPETHOTO Ipolecca
WM COCTOSIHUS, HO U UTPAIOIIasi KIIOYEBYIO POJIb IIPH MOPOXKICHUN TTI00AIBHBIX CMBICIIOB [TaM ke].

Texct Huxley «The Claxtons» siBmser coboit mmmoctparuio konnenta SPIRITUALITY. ITpumedatensHo, 9TO
BECh TEKCT HACHIIICH JIEKCEMaMH, BepOaIN3yIOIUMH TaK WIH WHAYe «ITyXOBHOE IIPOCTPAHCTBOY» ceMbH KiKCTOHC.
Paccmorpum ocHoBHBIe xapaktepuctukn KoHmenTa SPIRITUALITY B Ttekcre mpomsBexenuss Huxley “The
Claxtons” ¥ BBISIBUM aKCHOJIOTUYHOCTh TyXOBHOCTH B JIAHHOW CEMbE, OCMBICIIMB TIPH 3TOM KPUTEPHH, OMPEAEIISTIO-
1€ UCTUHHOCTb YEJIOBEKa U €ro MpeJHa3HadeHHe B paMKaX paccMaTpuBaeMoro koHuenTa. IIpexnae oroBopumcd,
YTO, KaK HaM IIPEACTaBIIETCS BO3MOXKHBIM, ()OPMHUpPOBaHHME M BepOaiM3alys KOHIENTa B PaMKaxX HCCIIEeyeMOro
TEKCTa IPOXOJUT HECKOJIBKO ATAIOB, B IPOLIECCE KOTOPOTO KOHIIENT YCIOXKHSIETCS, TAK KaK B €ro CTPYKTYPy BXO-
JIIT HOBBIE ¥ HOBBIE 00JIaCTH, BEIYIIYIO pojib B KoTopoM npuHamiesxxut TOU. Ha nauansHom atane TOU Boctipus-
THSI HAaIIpaBJIeHa Ha JyXOBHYIO CTOPOHY JKH3HHM TJIaBHBIX Te€pOEB. DTO HE YANBUTENBHO, TaK Kak 0OBSICHEHHE MOXKHO
HAliTH B TOM, YTO MEpBOH HaMU CHOPMHPOBAHHOH OOJACTHIO PACCMATPHUBAEMOTO KOHIIENITA BBICTYHAET OOJIACTh
JYXOBHOE IMPOCTPAHCTBO. [IlyxoBHO€ BO3HHKAET, KOTJa YE€JIOBEK HAYMHAET CTPOUTh MHON MHp, OTIHYAIO-
IIMHACS OT (PU3WYIECKOTO MPOCTPAHCTBA, C MPHUCYIIUMH €My TOHSATHAMU M CHMBOJIaMH. | TaBHBIE TepOM IBITAIOTCS
«ITOCTPOUTHY CBOIO AYXOBHYIO Chepy Kak Croco0 4eTI0BEYECKOTO CYIIeCTBOBAHUSL.

(1) She suffered when she deprived herself of some delicious morsel. But there was a sense in which she loved
her suffering more than the morsel. Denying herself, she felt her whole being irradiated by a glow of power; suffer-
ing, she was strengthened, her will was wound up, her energy enhanced with every rise in prices. Martha's enthusi-
asm for ascetic spirituality became more than ever fervid and profound [Huxley: 22].

®opmuposanue obnacti BE3JJZYXOBHOCTD ocHoBana Hamu Ha 0a3e HEHHOCTHBIX COCTABISIONIMX KOHIICTITA
SPIRITUALITY. M3BecTHO, YTO aKCHOJOIMYHOCTh TyXOBHOCTH CBUJETEILCTBYET 00 0OBEKTUBHOM 3HAUUMOCTH U
€€ coJepaxKaTeNbHOr0 KOMIOHEHTA. L[eHHOCTh, MBI MonaraeM, BIS€TCS TOW MaTpHUIEH, KOTOpas OXBaTbIBAET BCHO
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CHUCTEMHO-CTPYKTYPHYIO OpPTaHH3aIlNI0 TyXOBHOCTH. K TOMy e BHE aKCHOJIOTHYECKOH COIEepKaTeIbHOCTH M
HamoJHEHHOCTH Jitobas obmacts kornenTta JJYXOBHOCTD nmummaercs opueHTalIMOHHO-HPAaBCTBEHHOTO MTOTECHIIHA-
JIa ¥ pearn3aiioHHON CHIIBL. BHE IEHHOCTHOTO OCHOBAHMUS U MPUCYTCTBUS IICHHOCTh B paCCMaTPUBAaeMOM KOHIICTI-
T€ MOXXET OBITh YeM yroJlHa, HallpuMep, KaK SIBCTBYET U3 HAIIECTO MpUMepa, PU3NOIOTHIECKOH KOMIIOHEHTOH, (hu-
3MYECKUM Ka4eCTBOM, HO HE JYXOBHOCTBIO B €€ CYIITHOCTHOM M OHTOJIOTHYECKOM 3HAYCHUH.

Ob6patuMmcs K TepUHULIHIM:

To suffer - to feel or endure pain, annoyance;

To deny oneself - not to eat/ drink very much;

Irradiate - to shine upon / to treat with rays of light;

Ascetic - a person who lives alone, denies himself comforts and pleasures, and devotes himself to religious
thoughts [WNRUD: 623, 177, 332].

Ha ocHOBe ne(UHHIIMOHHOTO aHaju3a TIarojioB: to suffer, B ceMaHTHKE KOTOPOTO MOXHO BBINCIUTH CEMY
«painy; a Tarke to deny onesef, to deprive oneself, ycunmBaromiie BEIICICHHYIO CEMY, MBI TI0JIaraeM IpaBOMep-
HBIM yTBEP)KIATh, UTO TyXOBHOCTH, JIUIIICHHAS! CBOSH BHYTPEHHEH SHEPTHH aKCHOJIOTHYECKOH IO CYTH, a HE TICHXO-
JIOTHYECKUM COCTOSIHUEM WIIN (PH3HYECKHM MOOYKIeHHEM, KOTOPYIO HCIBbIThiBaeT MapTa KidkcToH npn numeHnn
ce0s 1 cBoeit ceMbH SIBCTB, peBpamaetcs B cBoit antunof - BE3/ITYXOBHOCTD. Ha ocHOBaHHH BHIIIIECKa3aHHOTO
Hamu Opuia BeimeneHa o6macts BE3JJYXOBHOCTD c nenpio moguepKHyTh, 9TO (PU3HYECKHe CTpaJaHHs eIle He
SBIISTIOTCSI ONTUIIETBOPEHIEM JTyXOBHOCTH. Boiee Toro, MyxoBHas KM3HD BBIPAXKACTCsA B TOM, YTO IyIia OE3yCTaHHO
HINET BEYHOTO, UIIET 0€3yCIOBHO BO BCEM, a HE CIIOCOOOB Kak CTpaaaTh 0e3 Kakux - Ju00 Ha 3710 npuuuH. OT obpa-
3a Boxus, OT TyXOBHOCTHU JOJDKHA CBETHTHCS JIyIla HaIlla TUMH Jiydamu. OOpaTuMcsi K IpuMepy:

(2) Suffering she felt her whole being irradiated by a glow of power [Huxley: 22].

To irradiate - to shine upon / to treat with rays of light [WNRUD: 177].

Wtak, 1yxoBHas ’KHM3Hb, IPOHU3BIBAs BCIO HAIILY JKU3HB U IyIIy, CO3[aeT cusiHue oOpa3a boxus Bo Bcel e€ xu3-
HU. Bo BcéMm, kacaemom obmactu JJYXOBHOE ITPOCTPAHCTBO, MoryT OBITE YCMOTPEHBI JIY9H 3TOTO CHUSHUS,
KOTOpPBIC TPEABOPSIIOT YEJIOBEKa B MHUP TyXOBHBIX IEHHOCTEH. JIydm 3TOro CHSHUS HaéT YEIOBEKY CIIOCOOHOCTH
OTIEeNUTh ce0s OT Yero-To MEIKOT0, YaCTHOTO M PACIIMPHUTH CBOE CYIIECTBOBAHHE IO YETO-TO OSCKOHEYHOTO
BEYHOTO. BoT mouemy Tak Henemna BRINIIAUT MapTa, KOTJa TBITaeTCS BHYIIUTh CEMbE U, MIPEXJEe Bcero, cede o ay-
XOBHOMW COCTaBJISIOLIEH UX )KU3HU.

OO0patuMmcs K IpuMepy:

(3) With every rise in prices Martha's enthusiasm for ascetic spirituality became more than ever fervid and pro-
found [Huxley: 23].

Ha ocHoBe neuHUIIMOHHTO aHamu3a (CM. Bbilie), MbI rojiaraeM, 94to SPIRITUALITY, HanenéHHas mpu3HaKaMu
«M3MEPEHHI» YeJOBEUECKOT0 OBITHS SBISIETCSI KOHCTUTYHPYIOMIUM HavanoMm, nbo umenso JJYXOBHOCTD nenaer
4esoBeKa ueioBekoM. EE€ BrosiHe 000CHOBAHHO CPaBHUBAIOT C 00pPa30M TOpPSINEro CBETHIbHHUKA, KOTOPBIA 03apseT
BHYTPEHHHUI MUp JIFOJCH U 00JIerdacT UM MOKMCK M BHIOOP MPABEIHOrO MYyTH B CaMBIX Pa3HbIX cuTyanusx. Kak 00-
pasHo 3ametun H. A. Bepase, 6e3 TyXOBHOCTH «HENB3s HECTH KEPTBBI U COBEPIIATH HMOIBUTH». A BCe HAUMHAHUS
MapTtsl, Kak HaM BHIATCS, OE3YXOBHBI IT0 CYTH, TIO3TOMY PEIICBAaHTHBIM HaM IPEJCTaBIACTCS BBIICICHHE O0NACTH
BE3JYXOBHOCTb.

Hanee TOU cnBuraercs ¢ paccMaTpUBacMOH OOJIACTH B HANIPABJIICHUH K CIEAYIONICH XapaKTePUCTHKH TyXOBHO-
ro mpocTpaHcTBa ceMpl Kikcton, akrtuBupys obnacts JYIIEBHBIN PA3JIA wiu pansreiimmii OTXOJ] OT
JAYXOBHOCTHU.

PaccmoTpum emwi€ ogun npumep:

(4) Martha had not been liking Switzerland perhaps because it suited her, physically, too well (1a). There was
something, she felt, rather indecent about enjoying such perfect health, as she enjoved at Leysin (2a). It was difficult
when one was feeling so full of animal spirits to think very, solicitously about suffering humanity and God, about
Buddha, and the higher life, and what not (3a). Walking periodically to conscience-stricken realization that she had
been thinking of nothing for hours and even days together but the pleasure of sitting in the sun, of breathing the ar-
omatic air beneath the pines, of walking in the high meadows picking flowers and looking at the view (4a), she
would launch a campaign of intensive spirituality (5a), but after a little while the sun and the bright eager air were
too much for her, and she would relapse once more into a shamefully irresponsible state of mere well-being (6a)
[Huxley: 29-30].

JlaHHBII TpUMeEp SIBIIICTCST HEOTPOBEPIKUMBIM JOKa3aTEIECTBOM TOTO, YTO Y YENIOBEKa €CTh TPH (C MPOMEKY-
TOYHBIMH TIAITh) Ipyca KU3HU: TyXOBHBIH, TyIIEBHBIN U TelecHbI. B cdepy metictBuss TOU Ha HavaspsHOM 3Tame
BepOanu3anuu koumenrta nomnagaer odigacte IMOLIMOHAJIBHOE COCTOSHUE. Heobxoqumo ckas3ath, 4TO B
paMKax paccMaTpHBAaeMOil 00IACTH, MOXKHO BhIIETHTH 06macts JJYIIIEBHO-TEJIECHBIN SIPYC XU3HH, moan-
(hukaTOpaMu KOTOPBIX BBICTYIAIOT CIICAYIOIIHE JIEKCUKO-CEMaHTHUCCKHE COUCTAHUS:

- felt indecent, about enjoying such perfect health;

- to think very solicitously about suffering;

- conscience-stricken realisation;

- she had been thinking of nothing;

- to relapse into a shamefully state of mere well-being.

XapakTepHOil 0COOCHHOCTHIO CEMAHTUKU COYCTAHHU NMPHUBEIEHHBIX BBIIIC, SBISCTCS, C OJHOW CTOPOHBI, JKC-
mnuTHas skcrepuopuzanus odnactu SMOIMOHAJIBHOE COCTOSHUE, u, ¢ apyroil cTOpoHbI, HUMILIHLUT-
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Hoe obHapyxenne obnactn JJYIIEBHO-TEJECHBIN SIPYC KU3HU. JlebUHANMOHHBIA aHANH3, B HEKOTOPOI
CTEIICHHU, AENaeT BO3MOXKHBIM PAacKpBITh CYTh PaccMaTpHBAacMbIX OOJIaCTEl M CONOCTAaBUTH BBIBOABI CO OOImIEH
CTPYKTYpOIl HCCIeyeMOTO KOHIIENTA.

Obpatumcs K 1eUHAIHOHHOMY aHAIH3Y:

To feel - to perceive by the the sense of touch to have in one’s heart;

Indecent - lack of decent (fairly good);

To enjoy - to have and use with satisfaction;

Solicitous - worried, concerned;

To think - to determine by reflecting; to reason;

To relapse - to slip or fall back into a former condition after change for the better;

Shameful - a painful feeling or emotion caused by having done something wrong, improper, immodest;

Well - being - the state or condition of being well; welfare (a state of health, happiness, prosperity);

Conscience - sense of right and wrong; sensitiveness to the rightness or wrongness of one's own acts or motives;

Realization - awareness of, understanding [WNRUD: 237, 318, 216, 589, 648, 516, 713, 138, 507].

Tak, Ha ocHOBE AE(HMHHUIIMOHHOTO aHAIN3a JIEKCHKO-CEMaHTHIECKUX CIIOB, MBI IPHIUIH K BBIBOIY, YTO OLyXO-
TBOPEHUS IyIIN BHIHBI BO BCEX CTOPOHAX XM3HHU - MBICICHHOH, NeATENbHOM, TyBCcTBeHHOW. Hamu mpeampunsTa
MOMBITKA  PAcCMOTPETh YYBCTBYIOIIYIO YacTh JKA3HH MapThl, mo3toMy MBI Bbyaenmnu obmacte JYIIHEBHO-
TEJIECHBIN SIPYC, MoauduKkaTopaMu KOTOPEIX BBICTYIAIOT CIICAYIONIHE JEKCHKO-CEMaHTHUECKUE COUCTAHMS:

To enjoy such perfect health; to relapse into a state of well-being.

Ho HEeo0xoauMO OroBOPHUTHCS, YTO COOCTBEHHOE €0 Cel YacTH B JyIIe - BOCIPHHUMATH YyBCTBOM OJIaromnpu-
STHBIC WJIM HEeOJaronpusTHbIE COCTOSHUS M Bo3neiicTBus Bo BHe. Cienyromue JICB sBistOTCS MOATBEPKACHHEM
BhIliecka3zaHHoMy: she felt indecent about enjoying such perfect health; the sun and the bright eager air were too
much for her.

[MpuauMas BO BHUMaHHUE, YTO CEMaHTHKa Iriaroia «to feel», B mepByro odepenb, OCHOBaHa Ha 3HAYCHHUH JIEKCE-
MHI “sense of touch”, a rmarona “enjoy” - “with satisfaction”, MbI, TeM caMbIM, TOATBEpPKIaEM TOMHHAHTHOE ITOJIO-
KEHHE TEJIECHOCTH TJIaBHOW T€POHHH, a HEe €€ TyXOBHOCTH.

BHryTpennee cmsTeHne MapTsl 1 Hekasi 0ecOpAI0YHOCTh €€ )KU3HH, HaM BHUAATCS, B MPUBHECEHHBIX €0 CTpa-
cTsix (3a); (4a). 3a0BeHNE AyXOBHBIX NMOTPEOHOCTEH - BBI3BIBACT OIUIOTHEHHE €€ AYIICBHOH M JTyXOBHOH CTOPOHBI
xu3HU (3a). Hecmydaitno, uyro MapTa HaXOAWT yIOBJIETBOPEHUE B OTIBIXE, U 3TO NPUBOAMT €€ B cMATeHHE. (2a),
(3a). U3BecTHO, 4TO NyXOBHBIE MOTPEOHOCTH BbIIIE BCeX. TenecHble MOTPeOHOCTH, POBHO TaK )K€, KaK JyXOBHbIE U
JIylIEBHBIE - €CTECTBEHHBI, HO IOJHOE YIOBJIETBOPEHHE NIEPBBIX BHOCUT B JKU3Hb OECIIOPSI/IOK, Xa0C, CMITEHHE, J1y-
LIEBHBIN pasiaj u aucrapMonuto. JKnu3Hb MapTel, HHBIMH CJIOBaMH, MOXXHO OXapaKTEPU30BaTh MOJHOW JHCrapMo-
HHUEH MBICIIEH, YyBCTB, IPEANIPUATHIL, KeaHui (2a), (4a).

BepGanu3aTopsl paccmaTpruaeMoro dparmenta odmacti JIYIIIEBHO-TEJIECHBIHN SIPYC Brosse TOYHO OmH-
CBIBAIOT NPOLIECC OIUIOTHEHUS JYIIEBHOCTH, HE TOBOPS YK€ O JyXOBHOCTH. DTOT (aKT MOAYEPKHBAETCS YNOTPEO-
JIEHWeM coueTaHus «animal spirit», 3HaUeHHe KOTOpOTo ¢ IEPBOro B3IJIa TPYIAHO ONpeaennuTs. Ham npencrasis-
eTcsl, 9TO BEIpaKeHUe «animal spirity - HeZocTaTOYHO CeMaHTHYECKH Mpo3padHoe caoBo. Ho B KOHTEKcTe paccMmar-
pHBaeMoii 001acTH AaHHOE COYeTaHWE B 3HAYEHHH I'PEXOBHBIE CTPACTH COOTBETCTBYET HA3BAaHHMIO CaMOW oOJlacTh
TEJIECHBIU SIPYC. Taxkum obpazom, TOU u3 obmactu I[YLHEBHO—TEJ'IECHBIPT SIPYC okoHYaTeIbHO CMeEIa-
ercst Ha o6acts TEJIECHBIM SIPYC, TeM caMbIM MOg4epKuBas IyXOBHOE MajgeHne MapThl B HHIYLHpYS 06IacTh
I[YXOBHI)II71 PA3JIA/l. Utak, oymieBHBIH pasial, AUCTAPMOHUS, M OTXOJ OT AJYXOBHOCTH HaMH BHISATCS B 00Ja-
ctu TEJIECHBIN SPYC JXKU3HU. Kuzubp MapThl [eIMKOM U TOJHOCTBIO OIIOTHSETCS M GOJIee TOTO BHI3BIBACT
OIJIOTHEHHE M JIyXOBHOCTH U JYIIEBHOCTH, ITOJUUHSISA UX cede.

OO6patumcs k npumepam 3a, 4a, Sa. Bepbanuzatops! qanaoro ¢parmenta - walking periodically to conscience-
stricken realization, she had been thinking of, solicitously about - B moiHOi1 Mepe omHCHIBaIOT IpoIiece Oy KIaHHuS
MOMBICJIOB MapThl, HEMOCTOSHCTBO €€ JKEJaHUid, YyBCTBO TPEBOTH. 3a 3THM IPOLECCOM CTOUT IpaMMaTHYecKas
¢dopma “had been thinking of’’, moxdepkuBas npeBaJMpoOBaHUE TEJIECHOCTH HaJl JyXOBHOCTHIO, YTO BEAET K «IY-
XOBHOI1 Oone3Hm». X0Tst MapTra BpeMeHaMH 0CO3HAET CBOIO «00JIE3Hb», HO HE B CHJIAX C HEIO cipaBuThcs. Heyan-
BUTEJIBHO, BEb 3apPOABIII 3TOH «OOJIE3HM», HAXOIACh BHYTPH MapThl M PaCKpBIBAsiICh BMECTE C PacKphITHEM €€ I10-
TpeOHOCTEH, BHOCUT B €€ )KU3Hb CMSATEHHUE U JIeNIaeT TaKUM 00pa3oM BCIO KM3Hb MapThl CMATEHHOIO M OYPIIMBOIO.

TenecnocTs MapThl MOXXHO HPOMILTIOCTPUPOBATH CIEAYIOIIUM HPUMEPOM:

(5)...she would launch a campaign of intensive spirituality... (Huxley: 30).

Jlis moATBep K IeHNsT 00paTuMcs K JeUHUITUSIM:

To launch - to start oneself or someone else in some activity;

Campaign - a connected series of operations or activities to bring about some desired result;

Intensive - thorough, marked by special effort [WNRUD: 351, 92, 328].

AX1eHTHPYsl BHUIMAaHUE HA JAHHOM IIPHMEPE MBI B CIIE]] 33 aBTOPOM, OCMEHBAEM IOTBITKY MapThl MPHOOIIUTECS
K JyXOBHOMY M JKHTb B COOTBETCTBHH C 3THM. Belb TyXOBHOCTH BBICTYHAET B Ka4ECTBE XAPAKTEPUCTUKU OBITHS
4yejoBeKa. FIMEHHO B TyXOBHOCTH CHHTE3UPYETCS M CMBICI, ¥ LICHHOCTb, U Ha3HaYCHHE YeJoBeuecKoil xxu3nu. [a,
JIyXOBHOCTH IIPEJIIOJIaraeT JABWKEHHE, HO He aOCyp/HbIe IEHCTBUS K 3TOMY JABI)KEHHIO. VIpOHMS SKCIUTMIMPYETCS
Pa3sBEpHYTHIM PSJIOM JICKCMKO-CEMaHTHYECKUX BhIpakeHHH: “launch a campaign of intensive spirituality”. JlanHble
JIEKCEMBI, Ha MEPBBIN B3IJIS, HE CO/IEPXKAIINE B CBOCH CEMAaHTHUECKOH CTPYKType 0Opa3HOro KOMIIOHEHTa, OKa3bl-
BAalOTCSl B OCHOBE CO3aHUsI HPOHUUECKOTO cMblcia. OHaKO KOPHU UPOHUHM HEOOXOIMMO, TPEXk/IE BCEro, UCKaTh B
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CTPYKTYpE CIOBapHOTO 3HaueHHs BhlmenepeuncieHHbX JICB (cMm. Beime). Mx HavaapbHOE CEMaHTHUECKOE 3HAUE-
HHE OKa3bIBaeTCsl NPOAYKTHBHBIM, TaK KaK CIIOCOOHO CTaHOBUTHCS CEMAHTHYECKH BapHATHUBHBIM B ONPEACIEHHOM
Juts Hero KoHTekcTe. CTBIKYSICh 0 MPUHIUITY aCCOLMATUBHOCTH C HEXapaKTEPHBIMU AJISl TPAJUIHOHHOTO YIIOTPEO-
JICHHs CIIOBOCOYeTaHUAME: “to launch a campaign of intensive spirituality”, camo mpeIokeHIe CTaHOBUTCS CTHIIH-
CTHYECKH OKPAIICHHBIM W HAJEIACTCS SMOTHBHOW (QyHKIMell. MTak, Kak SBCTBYET BBIIIE, HPOHUS, 3aKJIIOUYCHHAS B
cemaHTHKe BeIpakeHHs “launch a campaign of intensive spirituality”, moaTBepKIaeT HENEMOCTs ACHCTBUI TIaBHOM
TepOUHU.

Taxkum 00pa3oM, pedsb UJIET HE O JyXOBHOCTH, a NICEBIOAYXOBHOCTH, YTO Ja€T HaM OCHOBAHUE MPEIIIOJIOKHUTE O
npucyrcrBun obnacti [ICEB/IOITYXOBHOCTbD. Oco0yro posib B CO3AaHUH KOMUUECKOTO (P PeKTa BbIICICHHON
HaMu o0nacTu urpaer, 6e3yCcIoBHO, TpaMMaTHueckas ceManTuka riaroia “would launch” . JlaHHbl raron npea-
Ha3Ha4eH JUIs ONMCAHUs MHOTOKPATHBIX IONBITOK MapThl «00pecTH ce0s» Yepe3 MUP JyXOBHBIX LIEHHOCTEH.

OxoHuaTenbHBIM M 3aBepiatomuM akkopaoM TOU mpu Bepbanuzanmu odnactn BE3ITYXOBHOCTD cayxut
CJEIYIOIIMNA TPUMeEp:

(6) Martha had a cold and a touch of lumbago, Hebert was already succumbing to the attacks of his old enemy,
chronic constipation. They overflowed with spirituality [Huxley: 30].

B o0mem npoHIMYECKOM HacTpOe IOBECTBOBaHUS NaHHEIE JiekceMbl: “overflowed with spirituality” okaspiBaroTcs
AnepHBIMU. 11X KOHHOTaTHBHBIC KOMIIOHEHTHI KaK ObI HPPafMpyIOT U MOPOXKIAI0T Komudeckuii addekr. B couera-
HUH ¢ JIeKceMo “spirituality” rmaron “overflow” HOCHUT SIpKO BBIpa)KCHHBIH HPOHUYECKUH OTTCHOK U MMILTHIIUTHO
BBICMEHBAETCA «IyXOBHasS» CTOPOHA KU3HU ceMeiicTBa KiakcToH.

Taxum o6pa3zom, npu paccMoTpenun ganHoro npumepa, TOU ¢ obraactu TEJIECHOCTD nepexoaut Ha 001acTh
IICEBAOAYXOBHOCTD. B nponecce mannoro jBmkeHus TOW mHaynupyeT M aKTHBHPYET BCE BBIACICHHBIC
Hamu obnactu. Kak BuanM, 001acTu ucciaeyeMoro KOHIENTa HaXOsATCsl B TECHOM CBS3U JIPYT € IPYTOM U IIpH Ma-
neimem casure TAOU B mose Hamero paccMOTpeHHUs MOMAJAIOT YK€ JIpyrue 00JacTu, He pacCMaTPHUBAaeMble HaMH
paHee. YuuTbIBasl BBILIECKA3aHHOE, 3aKII0YUM, 4TO HenocpeacTBeHHo caM KoHuent SPIRITUALITY npencrasnsier
co00i1 CII0KHOE CTPYKTYpHPOBaHHOE 00pa3oBaHKE, TPeOyIolIee MO3TAITHOTO TPAAyHPOBAHHS M TIIyOOKOTO OCMBIC-
JCHUSL.
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NPOHUYECKHUE SBOEMU3MbI KAK ITPUMETA BPEMEHU

Cenuuxuna E. I1., Huxumuna U. H.
Camapckuii 2ocy0apcmeeHHbl neda2o2uyeckull YHUgepcumen
Camapckuii uncmumym Poccutickozo eocydapcmeennozo mopeo6o-3K0HOMULECKO20 YHUBEPCUemd

B nuHrBHCTHYECKOW IHMTEpaType 3B()hEeMHU3MBL, KaK 3aMEHNTEIHN TaOynpOBaHHBIX HAUMEHOBAHMH, a TaK)Ke CJIOBa
U BBIPAXXEHUsI, KOTOPBIE UCIONB3YIOTCS «B ONPEIEICHHBIX YCIOBHAX AJS 3aMEHBI HEXKEJIAaTENIbHBIX, HEBEXKIIUBBIX,
cnumKoM pe3kux cinoBy [IlImenes 1979: 402], npunaTo pa3nenars Ha APEBHHUE U COBPEMEHHBbIE. [l NPEBHUX IB-
(heMH3MOB Ha TEPBBII IUIaH BBIJBUTA€TCS PEJIUTHO3HBIH MOTUB, B TO BPeMs Kak JUIsi COBPEMEHHBIX 3B()EMH3MOB -
HpaBCTBEHHBIN, MopanbHbIi [Kares 1988: 28]. I1o sToit npuunHe ApeBHUE SBGEMU3MBI HE MOTJIN ObITH UPOHUYHBI-
MH, 3aMEHHbIE HaMMEHOBAHUS MPOU3BOJIMINCE COBEPIIEHHO cepbe3Ho. MpoHuueckue 3BGEMU3MBI - IpUMETa CO-
BpeMeHHOH 3Bpemun. OTHAKO O] TEPMHHOM «COBPEMEHHAS» CIIEeAyeT MOHMMATh JOCTaTOYHO MIMPOKHE BPEMEH-
HBIEe paMKu. Yike B crnoBape B.M. [lans 3aduKcupoBaHO MpOHHYECKOE 0003HAYEHHE TAKOTO 3allPETHOI0 HAWNMEHO-
BaHMS, KaK «Iroauns - Egpona.

Komuueckoe n HpoHHYECKOE MPOCIEKUBAETCS BO BCEX TEMAaTHUYECKUX IPYIIIaX COBPEMEHHBIX ABHEMH3MOB, XO-
TS IPOAYKTUBHOCTH TAKMX 3aMEHHBIX HAMMEHOBAHMH B Pa3sHBIX KyJIbTypax pa3iandyHa. Tak, HPOHWYECKHE HAaUMEHO-
BaHUS MMOHATHH CMEPTH, OOJIE3HU M YeJIOBEUECKUX (PM3NUECKUX HEJTOCTATKOB IIUPOKO UCIIOIB3YIOTCS B aHTTIHHCKOM
U aMEpHUKaHCKOM JUCKYypce, B OTJIMYKE, HAIPUMEp, OT PYCCKOrO.

HUccnenoBanus, nposeneHusie k. MUTYEIIOM 1O MCIIOIB30BAaHHUIO 3BPEMU3MOB B pa3HbIX KyJIbTypax B KOH-
TEKCTe 00CYKACHHS TEMbI TAKOW CMEPTENbHON 00JIE3HH, KaK pak, II0Ka3ajo, YTO B a3UaTCKOM, NCIIAHCKON M FOXKHO-
aMEPHUKAaHCKOM KyJbTypax HE NPHUHATO CTABUThH IAIIMEHTA B U3BECTHOCTb 00 MCTWHHOM JIMAarHO3€ M IPOTHO3E Ha
Oynyuiee, Tak Kak 3TO MOXKET HaBpeAUTh 0OJBbHOMY. B ceBepo-eBponeicKoll M ceBepo-aMEepPHKaHCKOM KyJbTypax
CUMTAETCS, YTO MALMEHT JOJDKEH OBITH IOJIHOCTBIO MH(OPMUPOBAH O JMArHO3€ M BO3MOXXHOM HCXOne OOJIe3HH,
MpUYEM IOMOp CITYXKHT JUISl MAlEHTa 3aIlUTHBIM MEXaHU3MOM B JJaHHOW HENPHUSITHON CHUTyaluH, IOMOTAeT HalH-
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